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SUSAN'A DIN S ÎERBANESCI 
si 

TERINTE VIERIULU. 
— Schitia din vieti'a poporului romanu, — 

De 
GR. CRETIESCU. 

Caii mergeau repede. Yizitiulu abia putea se tiena 
hâtiurile. — 

înaintea nostra sierpuiâ in vale rîulu Jalomiti'a. 
tu unn'a nostra se inaltiâu crescetele deluriloru. impo-
dobite de păduri iutrefaiate de colnice, de câmpuri 
verdi, de case singuratice si de vii. 

Dincolo de rîu veniă o câmpie, in latîme că de o 
bc.na fuga de calu, in lungu câtu tieneâ caletori'a Ja-
lomitiei: din munţi paua in Dunate. Eră valea Jalomitiei a 
capritibsei Jalomitie: vale pe alocure a semeuata cu livedi 
de pruni, visîui si nuci; pe aiurea cu ogore de porumbii 
(cucuruzii) si grâne. Nu departe veniă si satulu Brauesci 
cu beseric'a si scbl'a lui, cu herestraele si morile lui de 
apa; după satu veniâu iar' coliue cu grădini, cu fena-
tie cu păduri si stânci prapastiose; si in urma munţii 
cu verfurile loru, unele batendu in negru verdîu de 
departe : altele pie- siuve, alburii. 

Caii se infierbeutase asia de tare si scoborisiulue râ 
asia de repede, iucâtu trasur'a, ori câtu de maiestra ar 
fi fostu mân'a celui ce o conducea, totu trebuia se ne 
restbrne; si dtîca ne-a padttu sfântulu a nu fi sverliti 
se sarutainu iarb'a fara vointi'a nostra. multiumita vi
zitiului ca scose caii din drumu afara, pe o valcica unde 
se opriră in uisce tufe. 

Se stâinu aci, Fruntesiu, se odihuimu caii si se 
odihnimu si noi pe iarba verde la recorea acestora vi

sîui, tufe si răchite si in mirosulu atâtora mii de fio 
Te addrme aerulu acest'a, asia-i de imbalsamitu! Pano
ramele acestoru locuri î-ti farmecă minţile cu frumu-
setiele de care suntu itnpodobite. Vrendu uevrendu, aci 
trebues^e se semti tota strălucirea naturei. Vrendu ne-
vrendu aci tî-se umple iuim'a de o ceresca bucurie si 
admiraţie. Audi impregiurulu nostru cum sbârnae albi
nele, ce placutu sgomotu scote lumea ce'alalta a musceloru, 
ce fiumosu ne mai desfată codrii, dumbravele si 
vâlcelele, cânteculu neastâmperatei ciocârlii, ciripirea 
reudunicei, concertulu grangurelui si alu altoru pasa
rele ! Colo in vale curge a lene Jalomiti'a cu mersulu 
asia de capritiosu cându se cob6ra din codrii. Ici, in 
apropiere de mine, pe o poteca de petricele se strecura 
undele unui isvorasiu. Iarb'a, florile, pomii de pe lângă 
elu se oglindescu in limpedea lui apa. Fluturii sburdal-
nici alungându-se, mergu de se asiedia: unii pe ramu-
rele tufeloru, alţii pe petricelele isvorasiului si alţii mai 
poetici, mai visători, stau adânciţi in gânduri pe câte o 
flore crescută pe malurelele aceste. Gândace ii sidensii: 
unii suri, alţii galbeni, unii negrii, alţii verdiurii si alţii 
cu feciele curcubeului pe ei, se plimba ratacindu pe iarba, 
pe sub ârba printre tulpinele burueniloru, pe frundiele 
teiloru, pe ramurele aluniloru si rachiteloru. 

Si totu vorbindu eu asia, in timpu ce Fruntesiu 
ngrigiâ de ştergerea sudorei'căiloru de mângaerea loru pe 
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la urechi, luâifâra se fiu bagatu des6ma geamantauasiulu 
meu din trăsura; me dedei pe după pomi, me urcâi pe 
o colina, me urcai pe alfa coborîi câte-v'a vâlcele si 
me furisiâi totu pe sub ascunsu, totu prin locuri de 
pădure desa, până susu pe o muche mai inalta, de unde 
se vedea totulu in vale si trasur'a ce parasli. 

De o parte a Jalomitiei se vedâeu răspândite ca
sele satului Branesci; de alta parte satulu Podurile si 
satulu Sierbauesci. Intre aceste sate, cu casele, cu gra
dinele si fântânile loru fâra de nici o ordine asiediate, 
infipte pe pamentu câ de mân'a inteinplarei, se audiâu 
siuruindu undele ce invertiâu aripele moriloru de apa 
si se vedea, stralucindu câ o dunga de argintii, Jalo-
miti'a. Iu Sierbanesci se zariâu paglicile triculori ale 
stegului tierei, fluturându de-asupr'a primăriei si a scolei 
la lin'a suflare a vântului. 

De buna sema, câ Fruntesiu credea la inceputu 
in nesciiuti'a lui câ m'am tolanitu uude-v'a pe iarba, la 
umbr'a vre-unui teiu, câ-ci tocmai teiulu iuflorise. 

Departaudu-me eu de muche, deusulu a trebuitu 
inca multa se mai ascepte dinaintea câiloru, apoi se 
me caute prin pregiuru, se-mi strige numele si se-mi 
siuiere pentru a me orienta, crediendu câ eu totu um-
blându pe sub pomi, m'am departatu de drumu si m'am 
ratacitu. 

După ce a vediutu, câ cu tote strigatele si siue-
raturile ce scotea, nu me aretâm, urîndu-i-se cu 
atâfa asceptare, si-a luatu drumulu indereptu la Târ-
goviste, câ-ci chiri'a-i platiseini si u'avea la nimeni a 
da s6ma despre mine, de ure-ce me luase din orasiu, 
potu se-o spuuu curatu, aprdpe din drumu, de lângă unu 
hanisioru, in care gazduisemi si din care esîsemi cu 
geamantanasiulu in mâna se gasescu pe cine-v'a se me 
duca unde me ducea dorulu meu. 

Intre strigatele cu care me chiamâ, cele din urma 
dela care nu-lu mai audîi, erau si aceste care me fă
cură se rîdu singuru: 

— Uiuu! mei domnule, mei! Uiuuu! Domnule 
mei! Inc6ce! Incoce! Unde corbii te-ai ratacitu ?! Ce, 
nu me audi ?! Mei, domnule, mei, cum te chiamâ incoce! 
inc6ce! Cum pârdalnic'a, de nu te intrebâi de nume, 
cându îmi stai in nasu ?! Dar' nu glumi cu mine, câ n'am 
timpu de pierdutu pentru doi trei franci ai dumitalei 
Nu me face, câ pe crucea mea te lasu pe aceste locuri 
de pomana lui duca-se pe pustie! Dreptu cine me ie! 
d-t'a?! Ce!? detoriu suntu eu se te asceptu? Na acumi 
Se me iai de unde n'am se fiu! Ce socoti d-fa se-t 
baţi jocu de mine?! Atunci î-i vedea! Eca! 

Acestea vorbi Fruntesiu cu glasu tare si necajitu 
de totu, de resunâ pădurea si dumbrăvile din pregiuru. 
Apoi audîi câtev'a vorbe la câi totu cu tonu restitu si 
necajitu de totu; necajitu câ nu me duse pana unde-lu 
platisemi adecă pana la satulu Podurile. Pe urma audîi 
o pocnitura de biciuşca, unu hi la câi catra loculu de 
unde me luase si la urm'a urmei: 

— Se ne vedemu in cinste, mei domnule, de acum 
inaiute!! De acum inainte se me totu cauţi si se me 
gasesci! 

Aceste vorbe fure dîse si mai din resputeri, câ de 
asiu fi dormitu câtu de adâncii totu î-lu audiam. 

Si pleca, dandu-se, crediu la toţi necuraţii, câ a 
avutu de lucru cu unu chiriasiu de asia soiu, ce s'a 
facutu nevediutu fâra se prindă densulu de veste si cu 
t6te cercetările lui câ si cum l'ar' fi inghirîtu pameu-
tulu si banuindu-me pote câ nu eram unu celu omu 
cinstitu de făcui asia isprava. 

Me vediui dar' singuru, ratacindu cu geamantanulu 
jn mâna printre pomii stufoşi si infloriti, cautandu că
rarea care se me conducă la cas'a pazitoriului padurei. 
O găsii; ea veniâ din sioseau'a ce mergea la Sierba
nesci si sierpuindu din vale in delu se îndreptă catra 
crescetulu celu mai inaltu alu coliueloru din apropiere; 
crescetu pe care zariâm, cându paşii mei rătăceau prin 
locuri luminose si redicate, horuulu unei casutie si fu-
mulu ce se suia dela ea la nori. Ciue ar' putea spune 
bucuri'a ce semtîi, caudu vediui din depărtare acea câ-
sutia dormindu in tăcere la petiorele stânceloru si ale 
muntiloru, împresurată de tote partîle de verdetia si 
resfaciându-se liniscita in radiele sdrelui si in mirosulu 
fioriloru?! 

Colinele din pregiurulu meu, pomii la radacin'a 
câror'a me opriâm se me minunezu de cuiburile, paseriloru 
de feluritele loru pene frumdse si de farmecatdrele loru cân
tece, valceau'a care coborîsem si colin'a de nuci pe 
care trebuia s'o urcu, î-mi pareâ câ suntu totu asia de 
vesele câ si inim'a mea nerabdatore de-a sosi câtu mai 
curându la locuinti'a de unde se suia fumulu. Si cum 
se nu-mi fie vesela iuim'a, cându lângă ace'a locuintia 
eram se gasescu stejarulu care vediuse de atâtea ori 
pe mam'a cu mine in braşie?! Si cu ce bucurie se 
nu-mi iasă totu sângele in facia, cându lângă acea lo
cuintia eram se mai vedu odată păduricea in care 
mam'a mea, ori de câte ori se ducea la Jalomiti'a se 
aducă apa, îmi ascundea le"ganulu câ se nu fie vediutu 
de paseri, de s6re si de dmeni, iu crengile unui nucu 
cu umbr'a mare ?! 

Cărarea, pe care mergeam, erâ imbracata numai 
in frundie de teiu si de stejaru, aşternute la pamentu 
de ventulu de tomna si de 6rna si erâ asia de sierpuit6re 
câ-ti erâ mai mare dragulu se te uiţi la ea ; cu sier-
puirile ei me duse intre nisce stânci cu c6stele si vâr
furile fâra 6rba si fâra pomi, impodobite numai cu 
muschiu cenusîu. Dela p61ele acestoru stânci ochii si 
mintea mea nu mai priviâu frumsetiele ce me incungiurâ; 
priviâu la mam'a mea si la impregiurarile prin care 
trecuse in vie'ti'a ei. 

II. 
Ea erâ de feliu din satulu Sierbanesci. Si dela 

verst'a cea mai frageda remase orfana de părinţi, 
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crescdudu pe mâuile unui frate alu ei, mai mare cu 
multu decâtu ea, care inca se atia in vietia si ocupa 
însărcinarea de păzitoriu alu paduriloru statului din veci
nătatea Sierbanesciloru. La densulu mergeam eu acum; 
nu-lu vediusemi de doi-spre-diece ani. 

A fostu o frumdsa femeia main'a mea, câ de n'ar' 
fi fostu asia uu esiâ câutecu despre frumseti'a ei, nici tatalu 
meu n'ar' fi iudragitu-o si uici de nevasta n'ar' fi luat'o. 

Tatalu meu, in timpulu cându s'a datu in dra
goste cu mama mea, erâ unu voiuicu si frumosu ofieieru 
de jandarmi; era majoru si multu se uita la elu cu 
dragu Domnulu Cuz'a pentru desceptatiunea, iudepen-
denti'a caracterului, cutezanti'a si tiuereti'a lui: avea 
numai ddue-dieci-si-siese de ani, lucru raru pe atunci 
intre oficieri de gradu superioru. O favore a D.-lui Cuz'a 
a fostu si numirea lui in acelu timpu ofieieru reerutoru 
iu judetiulu Dâmboviti'a. 

— Maiorule, faluicu câ unu stejaru, pe tine te 
trimitu se-mi iuarmezi si se-mi aduci la domnesculu 
scaunu alu tierei, câ se-o iubesca 3i se-o apere, bradii 
din muntele Plaiulu Domnescu si din muntele Leut'a; 
î-i dîse zimbindu Cuz'a, in momentulu cându î-lu recoman
dase ministierului de resboiu a-Iu delega cu recrutarea. 

Erâ unu voinicu si faluicu omu tatalu meu; asia 
celu pucinu î-mi spunea main'a cându me mai mărisem* 
si totu asia î-mi spunu si betrânii lui prieteni si vene-

rabilulu tabelu care-lu presinta calare pe unu calu albu 
si in bogat'a Iui uniforma de maioru; câ-ci eu n'avui 
parte dela D.-dieu se-lu vedu in timpulu cându poteâm 
se judecu. 

Main'a mea erâ copila intre siese-spre-diece si 
siepte-spre-diece ani, cându flâcaii din plaiurile Dâmbo
viti'a si Jalomiti'a, plaiuri care se marginescu, fura adu
naţi si duşi la resiedinti'a sub-prefecturiloru si de acolo 
la resiedinti'a judetiului, la Tergoviste. 

Câte caldurose imbracisiari, câte duidse stringeri 
de mâna si sanitari nu se dedera la plecarea loru din 

sate! si câte lacrimi nu se versara pe urm'a loru! la
crimi dela mame, lacrimi dela surori, lacrimi dela 
dragutie!! 

Patru dîle nu s'a sciutu in satulu Sierbanesci ce 
Be facura cu flăcăii porniţi. 

Intre sortaşi erâ si unu veru a mamei despre 
tata, de aceea unchiulu meu, a cincia dî, cu diorile in 
capu, cu unu batiu in mâna, cu o traista cu merinde 
si primenele la spinare si cu mam'a deinpreuna, pleca 
se-lu vedia si se-i duca cele trebuitdre. —• In prândiulu 
celu mare fura iu Tergoviste, adastându amendoi cu 
nerăbdare Ia pdrt'a prefecturii esîrea sortasîloru si dein
preuna cu densii asceptâ si tdta ce'a lalta multîme de 
bărbaţi si femei, părinţi si rude de ale flaeâiloru, pe 
care dorulu î-i adunase de prin vai si-i coborise de 
prin munţi la Tergoviste. 

Tocmai iu sfintîtulu sdrelui au esîtu sortasii din 
prefectura: unii cu faci'a mai vesela, alţii cu faci'a pe 

j rita si duşi pe cugete. Cea de âutâia, care le est in-
| naiute dintre omenii care-i adăstau, fu mam'amea. Flăcăii, 

vedieudu resarindu-le iuainte o feta frumdsa de vestitu 
si mândru îmbrăcata, î-si schimbară feciele, opriudu-se 
in loc.u pentru a-o privi mai bine. Unii dmtr'eusii o cu-
nosceâu, alţii nu: dar' si unii si alţii erau stăpâniţi, din 
priciu'a ei de acel'a-si farmecu ; numai uuulu se deslipi 
din cet'a loru, si cu iutiel'a unui turturelu care î-si re-
gasesce perdut'a prietina a inimei lui, inaiutâ catra fe-
tidr'a care se sfiâ. — Susaua! dise elu apropiiadu-se de 
main'a si dându-i mân'a, ce'cauţi aci singurica V Oria 
veuitu si unchiulu cu tine? 

Sortasii stăteau inca uimiţi; uitase câ de dimiue"tia 
nu esîse din prefectura se vedia sdrele, si se-si astâm
pere fdmea uitase ca părinţii î-i adăstau, — unu singurii 
lucru vedeau: fermecatoriulu chipu alu maniei mele si 
îmbrăcămintea ei care o impodobiâ câ iutr'o dî de ser-
batdre; cu tote acestea ici si colo isbucnira clin seuulu 
loru câtev'a murmure: — Susan'a din Sierbanesci! Fet'a 
cea frumdsa dela Sierbauesc: !j 

Iu urma cet'a începu a merge catra ai sei. •- Eca 
asia! dar' Cosinzan'a a st'a de fata de unde a mai re-
saritu tocmai acum cându ni-i inim'a opărita, câ vai 
de noi, vorbi unulu dintre fiacai. — Câ bine graisi, tu 
mei, Doru Meruntu; asta-i câ si vorb'a ceea: după 
morte si calu de ginere! acum nu ne ajungea câ pusti'a 
ai'a de carte spuse boeriloru, câ trebue pe nepusu in 
masa se ne purce"da la dste, unde si-a intiercatu dra-
culu copiii; apoi ne mai esî înainte si porumbiti'a ast'a, 
câ se stamu locului se-o privimu si se ne treca prin 
minte câte alea tdte, acum la timpu de mâhnire! in-
timpinâ flacaulu lui Bordeiu Verde. 

— Si ce se-ti tre"ca prin minte, mei Stane? î-lu 
intr^ba unu alu treilea. 

— Par' ca tu nu scii, viclenule, pe la munţi in 
dulcele crăciunului! 

— Dieu! câ de cându suntu sortiasiu uitai câţi boi 
are tat'a in bătătura si care-i cea mai frumdsa in satu! 

— Te prefaci, tu, asia! 
— Ba dieu, nu! 
— Ia se culegemu fragi de pe obrazu si se furamu 

mure de pe gura! 
— Mei, câ ce te mai trasnesce prin capu si acumu 

cându suntemu mâhniţi! Lasati nasdravaniele la o parte 
si privi-ti-o câtu e de frumdsa! Dieu, câ me ducu cu 
ochii inchisi in dste pentru dens'a, numai deca asiu scl, 
câ mi-a aruncatu si mie un'a din ochirile ei cele dulci! 
Hei! ca frumdsa-i, mei! 

Ursit'a făcu, câ si oficierulu recrutoru se iesa in 
balconulu prefecturei, se vedia fe"t'a cea frumdsa si 
flacaulu alergandu repede la ea indata ce o au diaritu. 
graindu-si, strângendu-se de mâna si ducundu-se la 
unchiulu meu, care stându radiematu in batiu si cu 
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îraist'a in spinare la umbr'a unei sălcii, mai de-o parte 
de cei'alalti omeni, î-i priviâ cu multiumire cumu vinu 
spre densulu. 

— Cu chipulu ei asia de frumosu si cu midilocu-i 
asia de giugasiu, ast'a-i dîna si nu feta! sioptl oficierulu 
comisii care-lu insocîse in balconu. 

Si uitâudu-se mai lungu si cu băgare de seina 
mai mare la mam'a mea adause: 

— Adeveratu este, Domniloru, ca de cându m'am 
tredîtu, in tier'a Româuesea asia ceresca frumsetia de 
corpu, de fâşia, de cositie, eu iuca n'am vediutu! Si 
cine scie in ce vale ori costa de munte bogata numai 
in păduri si selbatacia, a vediutu sorele'tierancuti'a ast'a!! 

Si adeverate trebue se fi fostu cele ce vorbiâ oficierulu 
recrutoru, câ-ci a d6ua dî care se intemplase se fie o 
dî de serbatore, nu se ducea se vâneze capriore cu 
prefectulu prin pădurile din apropierea Sierbanesciloru, 
tocmai pe lângă vii'a si cas'a unchiului meu si nici ve-
rulu mamei au scapâ atunci de miliţie. 

— Nu sciu cum se facil, î-mi spunea mam'a, câ-i 
dîceâ rîdieudu adese-ori tat'a după ce s'a luatu unulu 
pe altulu de soci, câ din diu'a iu care te vediui, plasîle 
si plaiurile judetiului si-au trimişii flăcăii se tragă la 
sorti la Sierbauesci; er' recrutati'a in Dâmboviti'a in 
anulu acel'a se prelungi mai multu câ alta data. 

Asia s'a indragitu tat 'a de mam'a. 
La câtu-v'a timpu după acest'a, nu se mai vediîi 

Susan'a din Sierbanesci, treciîndu la Jalomiti'a se aducă 
apa pentru casa; er' prin satu se vorbiâ de unii: câ s'ar' 
fi inecatu, de foculu maiorului care plecase cu trei dîle 
inaiute de peirea ei, intr'unu locu adencu alu Jalomitiei, 
schitu numai de ea, mai alesu câ se vestise: câ intr'unu 
satu, nu departe de Sierbauesci, se aflase plutindu pe 
rîu cadavrulu unei femei tinere care nu se scie alu 
cni este; de alţii inse se vorbiâ: câ s'ar' fi vediutu de 
pădurari umblându prin pădure, cântându si strigându 
o femeie despletita, cu scuulu golu si cu hainele de pe 
dens'a rupte in bucati; cu alte cuvinte câ dragostea 
mamei mele fusese asia de înflăcărată, incâtu duciindu-se 
maiorulu, ea luase câmpii, s'au îsi făcuse sema singura, 
aruncându-se in Jalomiti'a. 

Aceste le vorbiâu nevestele si betrânele din satu, 
facându a se întinde amendoue aceste svouuri, ce um
blau din gura in gura, si faptulu, câ mam'a mea in mi-
nutulu plecârei maiorului ar' fi cadiutu de dorere, fără 
semtîri in braciele unchiului meu. 

Unchiulu meu cu inim'a strensa inti'o adânca în
tristare pleca se cerceteze despre dens'a. — Din între
bare in întrebare î-i află urm'a in Bucuresci. — La trei, 
patru dîle dela plecarea lui in cercetare, se inturnâ cu 
dens'a acasă, si la câtev'a luni eu fu-i rodulu dragostei 
mamei mele. 

Câtu fusese in Bucuresci mam'a mea luase de scire, 
câ acel'a care-i răpise inim'a plecase din tiera. La in-

turnarea ei acasă, primi o scrisore dela densulu prin 
care cu lacremile in ochi se rogâ de ea a-si alina do-
rerea ce-i pricinuise despărţirea unui de altulu, câ in 
curându se va inturnâ la Sierbanesci; apoi primi alta 
scrisore apoi sî alfa, sî asie, la fiecare luna câte o scri
sore ; in care-i aretâ cum părăsise Bucurescii si tier'a 
pe neasceptate, câtu de mave-i era dorulu departe de 
ea si câtu de nâgra i-se pareâ străinătatea in care ca-
letoriă; scrisori, in care pe lângă foculu inimei lui, aretâ 
si frumseti'a locuriloru pe unde umbla si obiceiele c& in-
tempinâ, si omenii cari î-i cunosceâ. In acele scrisori 
tatalu meu, pe lângă banii ce-i trimetea pentru mine, o 
ruga si de a nu face inima rea, de a nu indragi pe altulu 
si de a nu se mărită pâua nu se va inturnâ densulu in 
tiera, cându cu ajutoriulu lui D.-dieu o va luâ de nevasta. 

Mam'a, îmi spunea, câ i-a spusu tat'a, câ D.-lu 
Cuz'a î-lu trimisese cu o insarcinare la Vien'a si de 
aci preste mare, la Londr'a, cetatea negotiului si a in
dustriei din lume. 

Mam'a cu tote acele scrisori si dui6se promisiuni 
in fie care dî î-si avea ochii plini de lacre mi; in fie
care dî umplea cu cântecele ei de jale vâlcelele si duni-
bravele din vecinătatea colinei pe care fratele seu avea 
vii'a si cas'a lui; si in patru tomne de-areudulu, mâhui 
cu respunsulu ei petitorii care-i veniâu, sî mai cu sema 
pe postelniculu Stefanu Udrea din satulu Bogaţi. 

Ea iu durerea, ce-i rănise inim'a, se făcuse mai 
frumtfsa, nu pierduse nimicu din farmeculu daruriloru 
cu care natur'a o împodobise. Si cându se ducea la be-
serica, imbracata in peptariulu ei celu cu marginile in 
firicele galbene de auru, in fot'a ei cea de lâna si in 
camasi'a cea eu iia, uimiâ o lume intrega; si in doue-
spre-diece judetie se fi cercatu, nu iutelniâ-i asia pui-
sioru de facia frumosa; nu intelniâ-i midilocelu, cositie, 
ochi si facia care se stea inpotriv'a midilocelului, co-
sitieloru si chipului mamei mele celei frumâse. 

îmi spunea-mam'a, câ eram copilasiu de doi ani, 
cându iutr'o sera doi străini imbracati militaresce gas-
duira la noi; er' a dou'a dî insociti de ospetii ce ne 
venise de cu sera, dens'a, eu, pe care unulu din cei doi 
străini me tieneâ in braciele lui, si unchiulu meu ple-
caramu iutr'o trăsura la Tergoviste si de aci la Bucu
resci. Acolo nu trecu multu si tatalu meu, câ-ci elu 
fusese unulu din cei doi străini, se cununa cu mam'a 
mea; er' unchiulu meu se inturnâ erasi la cas'a si vii'a 
lui de de-asupr'a Sierbauesciloru, câscigându si sarciu'a 
de pazitoriu alu paduriloru Statului din plaiulu Jalomiti'a. 
— De atunci inc6ce cas'a unchiului meu deveni cas'a 
pazitoriului paduriloru statului, nume pe care-lu porta si 
astadi pe lângă celalaltu nume de cas'a vieriului. 

Acesta casa, cuibu de dragoste alu mamei mele, 
cuibulu copilăriei mele, mi-o rapiâ din vedere, inaltîmea 
colineloru, pomii pădurii de pe ele si adâncimea valce-
leloru prin care me ducea cărarea. Cum dar', cu câtu 
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me apropiamu de ea, de bucuria se nu-mi svâcnâsca 
inim'a? Alburiulu fumu care se iualtiâ la ceriu din 
ogeaculu ei celu văruita, î-mi spunea, câ ea este inca 
locuita; câ unchiulu meu pote stându lângă foculu ce 
ardea pe vatra, cugeta la terapii cându mam'a era feta 
mare, si care uu mai veuiâ se-Iu vedia din mormeutulu 
in care dormiâ de siese ani. Fericite timpuri, cându 
dânsulu in diorile fie-cârei'a dîle, se desceptâ in cânte
cele paseriloru si in cântecele maicei mele! Cugeta p6te 
la cumnatulu lui, maiorulu, la tempulu cându tatalu meu 
cu mine si cu mam'a dinpreuna venea adesea ori se-lu 
vedia la dîle mari, la tatalu meu, cârui'a incepu a-i 
cresce iarba si flori pe mormentu cu trei ani iuainte de 
a incetâ de-a mai trai rnam'a. 

La aceste impregiurari ale vietiei mamei mele cu
getam eu cu dragu, ducimdu-me pe cărarea ce rataceâ 
in reeoritdrea umbra a padurei, intrerupeudu-mi cuge
tarea, cându foşnitulu frundieloru uscate de sub paşii 
mei, cându cântecele unei pasere, cându sîruitulu prin
tre buruiene si rădăcini a vre-uuui isvorasiu cu apa rece 
si limpede câ cristalulu. — Uitasemi cu deseversîre, câ 
prin funsîrea mea cea fâra de veste, aruucasemi intr'o 
inima rea ne mai pomenita pe Fruntesiu, vizitiulu meu; 
cugetamu numai la mam'a mea, la unchiulu si la tatalu 
meu, care mi se pareâ câ-lu diâriâmu printre pomi im-
bracatu in uniform'a lui cea de maioru. 

(Va urmă.) 

3f£*--

TOMN'A. 

Salutare păduri încă de verdetia încoronate, 
Frundie palide ale tomnei, pe câmpii împrăştiate! 
Adio! dîle frumdse ce in urma nu lasati 
Decâtu doliulu ce place ochiloru mei întristaţi! 

Pasulu meu se rătăceşte pe cărarea solitara, 
Câ se mai revadia inca pentru ce'a din urma ora 
Acelu s6re rece, palidu a cărui slaba lumina 
Abia mai străbate — acum'a in pădurea ce suspina ! 

Ah ! in ale tomnei dîle cându natur'a se precurma, 
In privirile loru stinse e cev'a mai rapitoriu! 
E adio de prietinu, e surîsulu celu din urma 
Unoru buze inghetiate de-alu mortiei crudu fioru! 

Deci in ceasulu de pornire plângendu stins'a mea sperare, 
Ce in lungi si amari dîle amu nutritu neprecurmatu, 
Me intorcu inca o clipa si c'o trista căutare 
Contemplezu bunuri ce 'n vietia nici odată n'am gustatu! 

Păduri, sore, vai umbrose, dulce, tainica natura 
P'ale grapei mele margini se cuvine câ se plângu; 
Aerul u atâtu imbata!.. lumin'a e atâtu de pura! . . 
Ceriulu e atâtu de dulce pentru ochi cari se stingu!., 

Asiu voi pana la drojdii, cup'a vieţii se golescu' 
Asta cupa 'n care ferbe amaratiune si nectaru ; 
Câ-ci la fundu din intemplare asiu putea se mai g&sescu 
Celu puşinu o picătura din alu fericirei daru ! 

P6te câ-'mi pastrâza inca viitoriulu, inturnarea. 
Fericirei pentru care eu atâtu amu desperatu, 
Pote erasi câ unu sufletu ce-'lu invalue uitarea 
S« fi intielesu suspinulu ce atâtu m'a sbuciumatu! 

Florea cade din tulpina dându zephirului parfumuln 
In a sorelui lumina e adiiulu seu duiosu 
Er' eu moriu — si-a mele dîle se împrăştie câ fumulu, 
Sufletulu meu se esala câ unu tonu melodiosu 1 

1884. Septembre 2. (După Lamar t ine . ) 

FEMEILE. 
Aceste fiintie dragalasie suntu ursite se invecni-

cesca nemulu omenescu, se cârmudsca lumea si se con
ducă sortea natiiloru; pentrucâ, câ tinere fetidre ro-
bescu auim'a si se făcu stâpene pe animele cele selba-
tice, care nu sufla decâtu resbunare si sânge; câ con-
sdrte ajutu, animeza si inpoternicescu in tdte chipurile 
pre barbatulu sdruncinatu de luptele vietiei; câ mume 
conducu si stâpenescu generati'a ce se redica pana 
candu ajunge de sene a se cârmui singura. Asia dar' 
cu dreptu cuventu suntu de toţi respectate câ centru, 
care este legatur'a si temeli'a soşietâtii. In adeveru nu 
se ostescu, nu suntu ostaşi, nici punu legi, nici judeca 
si condamna, nici cârmuescu naţiile câ imperati, regi, 
principi si domni, inse stâpânescu pre generali, pe ju
decători, pe miniştrii si pre toţi câţi cârmuescu naţiile. 
De câte ori a primitu sceptrulu imperatescu ele totu-de-
a-un'a au isbutitu, câte-odata au covarsîtu si pre bărbaţi, 
precum Seramid'a, Ecaterin'a, E'isabet'a, Cristin'a scl. 

Ori-ce cariera a vieţii strabatemu, ele suntu pri
vite câ resplatitdre si hotarescu sdrtea ndstra; de ace'a 
si intielepti si poeţi, si autori, si oratori, si artiste, si 
resboinici, si diplomaţi, toţi se intrecu se dobanddsca 
simpati'a denseloru, dr' bucuri'a acestoru bărbaţi remâ-
ne nedeseversîta, ddca nu voru vede" dulcele loru zîm-
betu. daca nu voru audi glasulu laudeloru loru. Apoi 
singure cu deosebire suntu in adânculu animei dorerile 
chiuuitdre; de-ace'a 'si versacu indestulare balsamulu ta-
maduitoriu alu mângaerei in ranele ei si ast'feliu linis-
tescu dorerile ndstre dela leganu pana la mormentu. 

Nisce asemenea graţii vrednice de respectu, pen-
tru-ce dre se nu se resplatdsca totu-de-a-un'a după me
rita? Fiindu supusa la o multîme de bdle de care noi 
ne-am intemplatu scăpaţi, femeile nu gusta nici-odata 
bucuri'a fara mâchaire si inse-si dobândirile cele mai 
naturale vatema si derapena poterile trupeşei ori sane-
tatea loru, si le amenintia chiar' vidti'a care le este 
nepretiuita! 

Ele câ adeverate eroine, trebuescu a-si urma fora 
intrerupere drumulu ursitei loru si se jertfească pentru 
fii si bărbaţii loru, pentru care suntu respectate si lău
date, dar' fiindu-câ s'au inzestratu cu acesta superiori
tate si cu atâte daruri morale si naturale, ar' ff de do-
ritu câ deusele se iubdsea mai multu (câtu se pote de 
multu) simplitatea; câ-ci simplitatea si neprisosinti'a 
formdza nemărginita infrumsetiare a naturei loru, er* 
curatieni'a trupului si asiediarea vestminteloru celu aco-
peritu, aceste singure suntu adeveratele poddbe cuviin-
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tidse pentru o femeia vrednica de respectu. tote cele
lalte prisose redica fiacare câte o gratia, câte unu daru 
naturalii si ast'feliu schimonosescu chipulu celuj ade-
veratu alu femeiei: incâtu inpodobirile cele mesce-
siugite si încărcate de petre inpregiurulu mâneloru loru, 
tote vestmintele luxuriose transportate din tieri străine 
si darapanatore economiei casnice, in adeverii acoperii 
si ascundu frumseti'a loru naturala, si intuueca strălu
cirea ei, precum norii intuueca disculu lunei, ce in-
frumsetiaza noptîle cele mai plăcute pentru caletori. 
Nici odată bărbaţii cei intielepti si nebântuiti de slabi-i 
tiuni desiarte nu s'au farmecatu de gătelile si areta-j 
rile diu afora. Tenelop'a nu se incungiurâ de mulţimea' 
petîtoriloru pentru aceste găteli si aretari din afora nici 
fiic'a lui Scipionu nu fu cliiamata se porte deadem'a 
lui Ptolomeu imperatulu Egiptului, nici Ateneid'a nu fu; 
proclamata de imperatesa a Bizautiului pentru desierta-j 
tiuuea toaletei, ci numai pentru vertutea loru cea mare-

Femeile bune si intielepte, trebue se parasesca 
luxulu; câ-ci cele ce n'au intratu iuca in vieti'a conju
gala suntu plăcute de natur'a loru, celoru ce le voru 
pretinde câ consorta, er' celealalte au placutu odată 
barbatiloru si nu remâne de câtu se se mândresca cu 
dânşii, câ soci'a lui Focion ! Câ mume inse trebue se se, 
inpodobesca cu fii loru, câ mam'a Grachiloru, pentru căi 
suntu datore ai ave' asupr'a loru tota privirea, grigi'al 
si adeverat'a ambiţia, câ se-si pota dâ euventulu inain-
tea lui D.-dieu, care î-i incrediutieza priveghierei loru. 
Se fia cu minte si se se sihâsca a se face virtuose, 
câ-ci ele singure suntu inceputulu si sfârsîtulu fericirei 
patriei, precum si alu ticăloşiei si peirei ei. 

IOANU ARISTOTELU 
collaboratoru la mai multe diare din Romani'a. 

O MINUNE DE COPILA. 
— Poveste suediana. — 

A fostu odată unu principe tineru, care erâ se se 
casatoresca cu o princesa urîta si betrâna ceea-ce lui 
nu-i venea la socotela. — „Voiu se amu o nevasta cum 
se cade," dîse principele, batâudu din petioru, — o ne
vasta frurnosa, cu ochii luminoşi si o inima semtîtore." 
Si principele erâ incapatienatu. Elu nu se lasâ, incâtu 
mama-s'a trebui se-lu lase se plece a-si cautâ o miresa. 
— „Dar' numai cu o conditiune," — dîse ea pe pra-
gulu usiei; — „pana in ajunulu crăciunului se-ti ga-
sesci mires'a care trebue se fie o minune de copila." — 
Principele puse se se adune numai domnisiore din tiera. 
Domuisiorele veniră cu fudulele loru mame. 

— Ce sciţi? le intrebâ principele, puindu-si mo-
noclulu. 

— Scimu se cântamu la piane doue-spre-diece ore 
in continuu. 

— De cându sciţi se cântaţi asia de bine? 
— De cându erau numai de trei ani, strigară 

mamele. 

— Ce mai sciţi? 
— Mai scimu se cântamu din gura multe arii 

de opere. 
— Tote aceste le sciţi de cându erâti mici de 

trei ani? — Altu-cev'a nu sciţi? 
— Ba mai seini pe din afara t6te roman ti urile 

frantiuzesci si cunoscemu numele tuturora ministriloru. 
Yoiti se ne ascultaţi? Ministrulu presiedinte es te . . . 

— Nu, nu, s^ati! striga principele. Ast'a-i gro-
zavu! Totu regimentulu la drept'a in pregiuru! Marş! 
Si obositu cadiu in braciele camerieriului seu. A dou'a 
dî principele o patî totu asia. — Domuisiorele, ce i se 
presentara, erau si mai nasdravene de câtu celelalte, cu
rate minuni. Erau intre ele, cari visau grecesce si al
tele, cari dîceâu la mămăliga o m 1 e t f a r a 6 u e. Des-
tulu câ principele nu sciâ ce se se facă si iucepeâ se 
se familiariseze cu ide'a de a se cununa cu princes'a 
cea urîta. — Vediuse deja mai tote fetele din tiara si 
si craciunulu erâ la usia. 

înainte de serbatori principele mergea tristu pe stra
dele intunecose spre palatu. — „Ce mai daru de cra-
ciunu o se fie pentru mine princes'a cea betrâna," dîse 
principele suspiuându. De a-siu pute-o spâudiurâ de 
pomulu crăciunului!" De odată se opri înaintea unei 
case mici. Transparentele nu erau lăsate, in câtu se 
poteâ vede prin ferestra. Erâ camer'a curatîca a far
macistului Curtiei. Betrânulu farmacistu stateâ la po
mulu seu de craciunu si priviâ cu intristare la portre-
tulu repausatei sale soţii. Fiic'a sa stătea si ea cu ca-
pulu razemata pe umerulu lui. O lacrima se vedea 
tremurându in ochii ei albaştri. — Principele seintî 
câ î-i bate inim'a. 'Si aduse aminte de vesel'a s'a copi
lărie, cându î-i erâ permisu se se joce cu mici copile 
dragalasie, pe cari le sarutâ copilaresce si fâra geuare. 
înainte de a observa camerierulu seu, principele des
chise usia si se afla in faci'a plăcutei fete, care pleca 
ochii surprinsa. 

— Lizisiora, dîse elu, te rogu se-mi respundi la 
cinci intrebari. Fericirea mea depinde dela ele. De 
cându cânţi la piauo ? 

— Nu cântu de locu. 
— Câtu tempu ai invetiatu se cânţi din gura ? 
— Nu sciu se cântu diu gura. 
— Câte romanuri franceze ai cetitu, mai intrebâ 

principele veselindu-se. 
—: Unulu singurii., 
— Cum î-i chiama pe miniştrii ? 
— Dieu nu sciu. 
— Cum î-i dîci tu la mămăliga ? intrebâ princi

pele triumfatoriu si o apuca de mâna. 
Mamalig'a e mămăliga, respuuse fet'a rîdiendu ? 
Tu eşti o minime de copila, si deci vei fi mires'a 

mea, esclama printiulu fericiţii, si imbraciosiandu-o in-
cepîi se joce cu ea impregiurulu pomului, apoi apuca pe 
betrânulu si-lu inverti si pe elu. — De aci plecară 
mâna in mâna la curte. Regiu'a s'a spariatu grozavu la 
inceputu de alegerea principelui, dar' după ce acest'a 
î-i povesti, câ mititic'a nu scie nimicu din t6te bazaco-
coniile altoru domnisi6re ba nici chiar' ce 'nsemneza om-
letu fara 6ue, betrân'a se indoiosia săruta pe feta in 
frunte si dîse: — „Fiiule 6ta mirâs'a t'a câ-ci ea e o 
adeverata minune de copila!" 
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tfXU&fc 
Drama in cinci acte de W Shakespeare. 

(Resumatu.) 
Othello vitezu, sincera, generosu este impresuratu, 

incetulu cu incetulu de intrigile unui subalternii care 
voiosce a-si resbunâ pe densulu Nevinovati'a angeresca 
a Desdemonei lupta, chiar' prin blâudeti'a ei, in contr'a 
viclenieloru lui Jago. Othello asculta, sufere, siovaesce 
insulta pe nevast'a lui, si apoi plânge; deY m â n i ' a ge-
l o s î e i e m a i p u t e r n i c a d e c â t u t o t u , ea Mu 
orbesce si î-lu face se ucidă pe femei'a pe care o adora 
si care n'a iubitu si nu iubesce pe altulu de câtu pe 
densulu. 

Actulu antâiu se petrece iii Veneti'a. Seuatorele 
Branbantio are o feta, Desdemona, pe care a refusatu 
se o dee de socie unui Venetiauu, Rodrigo, care o iubiă 
de multu. Dar' Desdemon'a iubesce pe Othello, unu ge-
neralu mauru in serviciulu Veneţiei, si intr'o nopte fuge 
cu densulu si se casatorescu in taina. Lucrulu ar' re-
mâue necunoscuţii, *celu pucinu paua a dou'a dî, deca 
Othello n'ar' fi avutu unu sublocoteneute, Jago, care 
î-lu urrsce si care previne pe Rodrigo si î-lu împinge 
a preveni si pe tatalu Desdemonei. Dram'a ce va urmă 
ne apare dar' iu intregulu seu, iu tota simplicitatea s'a 
tragica, chiar' dela prim'a scena. Brabantio cere ajuto-
riulu dogelui si alu senatului in contr'a acelui'a care 
i-a rapitu fiic'a, scumpulu tesauru pro pare l'a pazitu 
optu-spre-diece ani cu ătât'a ingrigire si iubire, iu 
contr'a acelui'a care a trebuitu, de sigurii se iutre-
buintieze farmece câ se taresca in calea s'a acesta 
fiintia cu minte sauetosa si înzestrata cu tote calităţile 
âuimei si ale spiritului. Senatulu nu se pote proniinciâ 
fâra se audia pe acusatu. Eca-lu câ vine. Othello mar-
turisesce faptulu indata. Iubesce pe Desdemona, este 
iubitu de dens'a. Este acusatu de farmece. Fia! Dar' 
farmecele ce le-a iutrebuintiatu uu suntu de câtu f a r 
m e c e l e an im ei. Eră primiţii in caş'â lui Brabantio-. 
betrâuulu senatore î-i cerea adese-ori se-i povesWsca 
istori'a vietiei sale, si elu. mândru de trecutulu seu de 
onore si de gloria, spunea, anu cu anu, luptele crâncene. 
faptele vitejesci, asalturile sangerose ale tineretiei s'ale. 

— „Avui ocasiune de-a vorbi de nenorociri cumplite 
de pericole mari, de mortea infruntata pretutindeni; 
spusei cuniu amu fostu târît-u in robia si apoi rescum-
paratu, cei'a ce mi s'a intemplatu iu caletoriele mele; 
amu vorbiţii de tieri necunoscute, de desierte ingrozi-
tore, de pescere selbatice, de abisuri fara funda, de 
munţi perduti iu nori. Desdemona asculta, si cându 
trebuintiele casei o chiemâu afara se grabiâ se se in-
torca câ se nu pierdia unu cuventu din istori'a mea. 
Intr'o dî, me ruga se remcepu totu ce povestisemu, dî-
cundu câ u'a audiţii t o t u . . . Si povestii din uou si avui 
dulcea fericire de a o vede plângundu la amintirea su-

ferintieloru mele. Si cându sfîrsii, Desdemona î-mi mul-
tiami dicundu câ, deca cunoscu pe cinev'a care o iu
besce, u'am decâtu se-lu iuvetiu a povesti istori'a mea 
câ se fie iubitu de dens'a . . . Eca totu . . . Ea m'a iu
bitu pentru tote suferintiele mele . . . Eu am iubitu-o 
pentru simpathi'a ce mi-a aretatu . . . Eca farmecele 
mele pe care ea insasi le pote mărturisi . . . " 

Si intr'adeveru, Desdemona marturisesce câ a datu 
anim'a s'a lui Othello de buna voia si cere câ se se 
permită de-a aretâ Maurului acelasiu devotamentu si 
iubire ce mam'a s'a a aretatu tatălui seu. — Veneti'a 
este in resbelu cu Turcii si are mare nevoie de viteji'a 
lui Othello; Senatulu caută dar' a impecâ pe părinte ca 
fiic'a si incredintieza Maurului periculds'a sarcina de-a 
conduce resbelulu si de-a aperâ Ciprulu, dându chiar' 
Desdemonei voi'a de-a insotî pe barbatulu seu. Iubescu 
pe sociulu meu, dîce Desdemon'a, până si iu profesiunea 
lui. In anim'a lui i-amu vediutu [faţi'a, si amu legatu 
sortea mea de glori'a si vitegi'a s'a. — Pleca, câ-ci va
sele trebue se parasesca portulu Veneţiei chiar' in acea 
nopte; dar' Brabantio arunca lui Othello înainte de 
plecare o săgeta înveninata, a cârei'a otrava, ascunsa 
la inceputu, se va strecura cu incetulu prin vinele lui, 
î-i va frământa inim'a si va face se nască in elu de-
monulu gelosîei. 

— Maure, striga Brabantio, pazesce-o, n'o perde 
din vedere. A insielatu pe tatalu-seu, si pote insielă si 

i barbatulu." 
— „Sum siguru de ea, respunde Othello, care in-

sarciuedia pe Jago se conducă pe Desdemon'a la Cipru, 
pe Jago care a juratu se î-si .esbuue in contr'a lui si 
care atrage si pe Rodrigo in resbunarea ce pregatesce. 

In actulu alu doilea ne aflamu pe insul'a Cipru. 
| O furtuna a despărţiţii vasele venetiane si Desdemon'a 

se iugrigesce. câ-ci nu se vede nici o corabia pe su-
pr'afaci'a marii. In zadaru, Jago, Rodrigo Cassio (locote-
nintele lui Othello) si Emili'a (uevast'a lui Jago) se si-
lesca o face se se gândesca la altu-cev'a; gâudulu seu 

j sbora peste mare cautându pe barbaţu-i iubitu. — In 
! fine, tunulu bubuie, o corabie se zaresce in depărtare, 

se apropie; Othello debarca. — Desdemonal Othellol — 
Shakespeare n'a gasitu altu-cev'a de câtu aceste doue 
nume pentru a esprimă încântarea nespusa a acestora 
doue suflete, reinoiudu deodată intr'o sărutare. Dar' pe 

: cându ei suntu cuprinşi de bucurie, m'a veghieza si in-
cepe a tiese intrigele s'ale. Jago, remasu singura cu Ro
drigo, î-lu asigura câ Desdemon'a iubesce pe Cassio. 

Rodrigo. Este peste putintia . . . 
Jago. Taci si asculta! . . . Observi cu ce violintia 

s'a inamoratu ântâiu de Othello, pentru grozaviele si 
minciunele cei spunea; credi câ-lu va iubi multu tirnpu 
pentru povestirile s'ale ? Fii sigurii câ nu. I-va trebui 
si altu-cev'a: frumseti'a formeloru, simpathia etatii, totu 
ce lipsescu Maurului . . . Peste puginu Desdemona va 
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recuntisce ca s'a incelatu, si iubirea ei se va schimba 
iu racela, si racel'a in dispretiu si ura. 

Rodrigo protesta, dar' boldulu gelosîe» î-lu face 
se urască pe acestu Cassio si se cousâmtia la propune
rea lui Jago de-a caută o certa cu elu chiar' iu noptea 
ac6st'a. C6rt'a e lesne de gasitu. Rodrigo insulta pe 
Cassio, care-i da o palma si spadele lucescu. Montano 
intervine si e ranitu de Cassio. In midiloculu desordinei 
produse pintr'acesta neasceptata nefericire. Rodrigo ese, 
si da alarma in orasiu, Jago si-a ajuusu scopulu: Othello 
destitue pe Cassio si-lu numesce pe elu locotenente. 
Nu-i mai remâne de câtu de a-si resbuuâ in contr'a lui 
Othello si destituirea lui Cassio servesce mai bine de 
câtu ori-ce tristele sale proiecte. 'Lu consiliază de a se 
adresa Desdemonei pentru a recapetâ iucrederea Mau
rului : 

„Incredintiati-ve in ea; si ea ve va ajută a reluă 
postulu vostru. Soci'a generalului are o anima sincera 
si buna : rugati-o se interne pentru voi si suntu siguru 
câ veţi reusî . . . " 

•— Cassio. De mâne chiar' me voiu duce la ea. 
Jago. Veţi face forte bine. Nopte buna! 
Jago remâne singurii si negrele-i gânduri se des-

fasiora. 
„Pe cându acestu ouestu dobitocii se va rugă de 

Desdemon'a pe cându ea se va rogâ pentru elu de Othello.-
câ voiu turna in urechile sale otrav'a cuviuteloru mele' 
— î-lu voiu face se intielega că ea nu cere rechiama-
rea lui Cassio de câtu in iuteresulu iubirei ce are pen
tru acestu omu; si cu câtu ea se va sili mai multu a 
servi pe Cassio, cu atâtu mai multu o voiu inegri si eu 
in anim'a Maurului." 

Cassio a dou'a dî se duce la Desdemon'a si o roga 
de-a interveni in favârea lui; — Desdemon'a permite 
câ va face totu câ se obtîe grati'a s'a dela Othello. 

„Ve dâu cuventulu meu de onore, câ ve veţi in
tuire la postulu vostru . . . Xu voiu lasă pe barbatulu 
meu in pace pana nu va consimţi 

Othello intra cu Jago in monientulu cându Cassio 
pliuu de bucurie, se desparte de Desdemon'a. — Jago 
nu dîce de câtu o vorba. „Na-mi place acest'a ! . . . " .«si 
este destulu ca se facă pe Othello se se ingrigesca. 
Desdemon'a care n'are nimicii de ascunsu, marturisesce 
cu nevinovăţie câ intr'adeveru omuhi care a esîtu eră 
Cassio, si iucepe a se rogâ pentru elu; ea î-si pre-
lungiesce cererile cu o obşti naţiune naiva, copilaresca. 
Othello esita, schimba vorb'a, e ingrigitu; dar', in sfer-
sîtu cedeza, câ-ci iubesce. Iuse vespea l'a intiepatu 
dreptu in anima si indata ce remâne singurii cu Jago 
turburarea animei se arata in aceste cuvinte: 

Sermana copila! Se fiu blastematu, deca nu este 
adeveratu câ te iubescu! . . ." 

Dar' cine-v'a este acolo, câ resunetulu fatale alu 
gânduriloru sale interne. Jago le face se isbucuesca prin 
vorbele cele mai neinseninate: 

„Nobilulu meu stâpenu! . . ." 
Othello turburatu î-lu intre"ba cu staruiutia si elu 

repetă frasa: 
„Nu-mi place acest'a." Voiesce se scie intielesulu 

acestei frase care a neliniscitu pacea animei sale si l'a 
framentatu in totu timpulu câtu a vorbitu cu Desdemon'a. 
Atunci Jugo incepe cu mii de cotituri si de insinuări 
perfide: „O! paziti-ve, seniore, paziti-ve de gelosîe!" 
Othello presta: 

„Credi tn câ asiu pote se ducu vieti'a unui omu 
gelosu, care-si schimba banuelele ca fasele lunei ? N u ! . . . 
Deca me indoiescu odată, suntu otarîtu Câ se turbure 
liniscea nu e destulu de-a dîce câ uevest'a mea e fru-
mosa, câ-i place lumea, câ vorbesce liberu, câ j6ca si 
cânta bine . , . Puciuulu meu merit u nu me va face se 
me temu, câ-ci ea avea ochi si m'a alesu. Nu Jago. 
Trebue se vedu inainte 'de-a me indoi; inse indoiâl'a 
va fi o proba pentru mine, si atunci nu mai remâne 
nirnicu de câtu de-a sfersî de odată cu iubirea si cu 
gelosî'a." 

Ran'a e făcuta; Jago sgândaresce necurmatu cu 
reticintie si cu amintiri perfide. 

— .,Ea a incelatu pe tatalu seu, luaudu-ve de 
barbatu; si cându se părea câ se teme si fuge de pri
virile vostre, atuuci le iubiâ mai multu." 

Ran'a nu se p6te vindecă acumu si pe cându Jago 
se retrage Othello lasă se isbucuesca tota induiosiarea 
animei sale: 

— „Pote, . . . câ-ci suntu negru si n'am limb'a cea 
dulce a tineriloru de astadi; pote, . . . câ-ci suntu pe po-
vernisiulu vietiei.. . inse nu de to tu . . . E p e r d u t a ; sum 
insultaţii, si singur'a mea mângâiere este de a-o urî. 
O, blastemu alu căsătoriei!. . . . Vine Desdemon'a . . . 
Deca me va incelâ, oh! cerulu î-si minte lui insusi si 
nu potu se credu acest'a!" 

Vocea dulce a Desdemonei, mângâierile sale, silinti'a 
s'a de-a depărta grigi'a ce se cetesce pe fruntea lui 
Othello, nimicu nu î-lu pote răpi dela fatalele cugetări 
ce-lu absorbii. Desdemon'a încerca se î-lu lege la capu 
cu batist'a s'a, elu scote batist'a si o arunca dicundu: 
„e pre mica!" . . . In alte impregiurari mângâierile Des
demonei i ar' fi fostu scumpe si acesta batista i-ar' fi 
reamintitu pe acea pe care o purtase mai înainte, mama 
s'a, acumu morta. 

Batist'a aruncata de Othello remâne pe scena, e 
găsita de Emili'a si rapita de Jago, care se va servi 
cu ea spre a esecutâ infernalele-i proiecte. 

Othello se iutorce; ideia ca Desdemona e vinovata 
nu-i lasă nici unu momentu de odichna: 

„Oii! perfida pentru mine, pentru mine ! . . . 
Jago Nu ve mai gândiţi la acest'a generale! 
Othello. Dute, dute de aci! Tu ai aprinsu acestu 

focu in mine. I-ti juru câ e mai bine a fi insielatu de 
totu, de câtu insciiutiatu pe jumeta te . . . Si Maurulu, 
cu anim'a sdrobita adauge: 
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, 0 ! acumu, adio pentru totu-de-a-un'a liniscea ini-
mei mele! adio multiamire! adio escadrone stralucitore, 
resbelu falnicii, care faci din ambiţiune o virtute! O! 
adio calului meu, sunetului cornului, tobei care descepta 
vitejia, drapelului falfaindu si la tota mândri'a lupte-
loru!... Misiunea lui Othello s-a sfersîtu!" 

Mani'a se aprinde in inim'a lui, se intoree spre Jago 
î-lu apuca de gâtu si-lu amenintia cu mortea deca nu-i 
va dâ o proba. — Atunci Jago care ascepta acestu mo-
mentii; in care mintea omenesca numai pote raţiona, 
nară Maurului o istoria infama a amoruriloru dintre 
Desdemon'a si Cassio. 

„O proba! o proba!" — repetă Otliello. 
Jago. Spune-mi, n'ati vediutu in manele Desdemo-

nei o batista pe care suiitu brodaţi fragi ?. . . 
Othello. — Acesta batista, eu i-am datu-o. 
Jago. — Nu sciu ; dar' am vediutu astadi o ase

menea batista iu manile lui Cassio. 
Si Jago areta batist'a luata dela Emili'a. Tote ba-

nuelile lui Othello se schimba in sigurantia: 
„Deste'pta-te acum, resbunare! Iubire parasesce-mi 

anim'a si vino, vino tu ura neimpecata!" 
Desdemon'a vine si cere din nou grati'a lui Cassio. 
Gaudulu Maurului este aiurea. 
Da-mi batist'a t'a! — Ecâ-o. — Nu acest'a. Ace'a 

pe care ti-am datu-o. — Nu o amu aici. — Nu o ai? 
— Nu. — Ai perdutu-o? Nu o mai ai? Vorbesce! Unde 
e, unde ? — Se va găsi. — Du-te de o caută!... 

Atunci se infurieza si de diece ori repeta cu o 
furia crescânda: „batist'a! batist'a! batist'a !..." si ese 

respingaudu pe Desdemon'a care nu intielege, si se mira, 
si întreba: „Pote câ a primiţii sciri rele din Veneti'a!" 

Din acestu momentu gelosî'a, ur'a, dorulu de res
bunare frementa anim'a lui Othello; destituirea s'a si 
numirea lui Cassio iu loculu lui aduce la culme furi'a 
care-lu cuprinde si care isbucnesce cându se gasesce 
singurii cu Desdemona: 

„Ce ai facutu, ce ai facutu? Cerulu se indigna!... 
Ce ai facutu ? Lun'a î-si acopere fagi'a! . „ . Ce ai 
facutu?..." 

Desdemon'a asculta uimita, plecându-si capulu la 
acelu potopu de injurii cautandu a ghici motivulu loru 
si negasindu alta esplicare decâtu necasulu, ce causeza 
bărbatului ei destituirea lui. 

Mâui'a lui Othello nu mai are margiui. Pune pe 
Jago se omore pe Cassio si intra in camera unde dorme 
Desdemon'a, otarîtu a sfersî cu dâns'a. 

Nici odată arfa dramatica nu va merge mai de-
parte. Sbakespeare ne-a adnsu se privimu câ unu lucru 

Proprietariu, Redactoru respundietoriu si 

firescu omorulu acestei femei nevinovate. Onorea tragica 
este la culme; dar' n'are nimicii escesivu seu ueadeveratu. 
Othello intra otarîtu, cu sabi'a in mâna. Desdemon'a 
dorme liniscita si candida câ o fetiora. Mil'a se des
cepta in anim'a Maurului. 

„Nu voiu versâ sângele ei; nu voiu sfâsîâ acosta 
carne mai alba decâtu zapad'a." 

Se inclina si o săruta. 
„Asia se fii cându vei fi morta, câ-ci te -voiu 

omorî, si apoi te voiu iubi. Este o dorere ceresca do-
rerea ce suferii; ea ucide cei'a ce iubesce." 

Desdemon'a se deştepta si primulu seu cuventu 
este pentru Othello : 

Cine e acolo? Tu esci, Othello?" 
Si elu respunde prin aceste cuvinte infioratore: 
„Te-ai rogatu asta-sera, Desdemona?" 
Si vinu amenintiarile. — Othello a intraţii otarîtu 

in odaia, nimicii nu-i va schimba gândulu acumu. Din 
contra, dorerea ce areta Desdemona cându aude despre 
mortea lui Cassio, iudoiesce turbarea Maurului, — care 
navalesce asupr'a ei si o inabusiesce aruncându-i pe 
capu, cu tote strigatele ei, o perina, de asupr'a cârei'a 
apâsa cu o furia convulsiva. 

Dar' Desdemon'a abia si-a datu cea din urma su
flare protestându de inocenti'a ei si Othello afla cu ui
mire din gur'a Emiliei câ femei'a lui era inocinte si câ 
Jago a inventaţii totulu. 

Jago, care audîse protestările de nevinovăţie ale 
victimei si voiesce se facă se tacă pe femei'a lui, care 
se obstineza in aperarea Desdemonei, o lovesce cu tur
bare cu sabi'a si apoi fuge. 

Othello inspaimeutatu, desperaţii, repetă dorerea 
cea mai cumplita: 

„Nebunii! Nebunii! Nebunii!" 
Si intorcîindu-se câtra toţi oficierii cari intraseră 

in casa dîce: 
„Spuneţi toturoru câ intr'o dî, la Alepu, vediendu 

pe unu Turcu indrasnetiu, unu sceleraţii cu turbanu, 
care bătea pe unu Venetianu; l'am luatu de gâtu si 
l'am ucisu — ast'feliu " 

Elu se lovesce cu unu pumualu si cade pe cada-
vrulu Desdemonei, murmurându cu o v6ce care se stinge: 

„Ti-am datu, Desdemono, unu sarutatu inainte de. 
a te omorî, te sarutu inca odată înainte de-a mori si eu.tt 

O săruta si cade mortu. 
Fr. D. 

Imprimări'» „Auror'a" p u in Ghrl'a. 


